
383574-2026 Page 1/13

See the notice on TED website

383574-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi strażnicze – Vagtydelser til Fjernvarme Fyn
OJ S 106/2026 04/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu – tryb uproszczony
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Fjernvarme Fyn Service A/S
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: FJERNVARME FYN AFFALDSENERGI A/S
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: FJERNVARME FYN DISTRIBUTION A/S
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Fjernvarme Fyn Fangst A/S
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Vagtydelser til Fjernvarme Fyn
Opis: Ordregiver udbyder en 8-årig gensidigt bebyrdende kontrakt, om helhedsleverance af 
stationær portvagt, runderingstjeneste, alarmudkald samt 24/7 drift, overvågning og 
hændelseshåndtering af kamerasystemer, inklusive nødvendig leje af materiel. Leverandøren 
tildeles eksklusiv ret og pligt til at levere samtlige ydelser omfattet af Kontrakten i hele 
Kontraktperioden.
Identyfikator procedury: 04beeaa5-5c1a-4e0f-ac35-b796f881c74b
Wewnętrzny identyfikator: 727120
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Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Główne aspekty procedury: Kontrakten udbydes på grundlag af udbudslovens afsnit III (LBK 
nr. 10 af 06/01/2023, afsnit III). Økonomiske aktører opfordres til at søge eventuelle uklarheder 
og usikkerheder afklaret ved at stille spørgsmål til udbudsmaterialet. Videre gøres der 
opmærksom på, at der er tale om proceduren ”Udbud med forhandling med forudgående 
indkaldelse af tilbud”. Ordregiver påtænker at prækvalificere 3 økonomiske aktører. Som følge 
af at der er tale om proceduren ”Udbud med forhandling med forudgående indkaldelse af 
tilbud” kan der ske tilpasninger af udbudsmaterialet, som en del af et eventuelt 
forhandlingsforløb. Udbuddet er opdelt i en ansøgningsfase og en tilbudsfase. Ordregiver 
forventer at prækvalificere tre (3) ansøgere til at afgive tilbud. Ordregiver forventer at afholde 
én (1) forhandlingsrunde, men forbeholder sig retten til at tildele på baggrund af de indledende 
tilbud uden at indgå i forhandlinger samt retten til at afholde flere forhandlingsrunder. 
Ordregiver yder ikke vederlag til deltagere i forhandlingerne.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79713000 Usługi strażnicze
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79714000 Usługi w zakresie nadzoru

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Havnegade 120  
Miejscowość: Odense
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 51 455 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: En ansøger eller tilbudsgiver 
vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at 
ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- 
eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
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bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Upadłość: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Niewypłacalność: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Układ z wierzycielami: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Aktywami zarządza likwidator: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
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eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Poważne wykroczenie zawodowe: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige 
forsømmelser, der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren har 
tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
indgået en aftale med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til 
det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning 
som omhandlet i udbudslovens § 39 som følge af den forudgående inddragelse af de 
økonomiske aktører i forberedelsen af udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud 
ikke kan afhjælpes med mindre indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: En 
ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en 
tidligere offentlig kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt og 
misligholdelsen har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
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når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har 
givet groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for 
terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i 
henholdsvis artikel 1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets 
rammeafgørelse 2008/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002
/475/RIA om bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Ordregiveren skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller 
derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale 
sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en 
tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige 
myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Udział w organizacji przestępczej: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver 
fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er 
dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel organisation 
som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 (EU-
Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Nadużycia: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af straffelovens § 262 a 
eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde og andre former for 



383574-2026 Page 6/13

menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36
/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af 
ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, 
nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Korupcja: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Vagtydelser til Fjernvarme Fyn
Opis: Ordregiver udbyder en 8-årig gensidigt bebyrdende kontrakt, om helhedsleverance af 
stationær portvagt, runderingstjeneste, alarmudkald samt 24/7 drift, overvågning og 
hændelseshåndtering af kamerasystemer, inklusive nødvendig leje af materiel. Leverandøren 
tildeles eksklusiv ret og pligt til at levere samtlige ydelser omfattet af Kontrakten i hele 
Kontraktperioden.
Wewnętrzny identyfikator: 727120

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79713000 Usługi strażnicze
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79714000 Usługi w zakresie nadzoru

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Havnegade 120  
Miejscowość: Odense
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/11/2026
Okres obowiązywania: 8 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 51 455 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
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5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal angive sin soliditetsgrad i overensstemmelse med den 
regnskabspraksis som ansøger er underlagt fra det seneste års disponible årsregnskab i Bilag 
B – Økonomiske nøgletal, cybersikkerhed og referencer. Med seneste disponible regnskab 
menes det regnskab, der er disponibelt på tidspunktet for ansøgningsfrist. Ansøgers 
soliditetsgrad skal minimum være positiv (større end 0). Soliditetsgrad beregnes efter følgende 
formel: soliditetsgrad = egenkapital/aktiver i alt. Hvis ansøgeren baserer sig på en eller flere 
enheders kapacitet (f.eks. et moderselskab eller søsterselskab eller en underleverandør) eller 
er en sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et konsortium), skal information tillige 
angives i Bilag B – Økonomiske nøgletal, cybersikkerhed og referencer for hver af disse 
enheder. Det er ansøgers ansvar at sikre, at mindstekravet til soliditetsgrad samlet er opfyldt 
ved regnskabsteknisk konsolidering, når ansøgningen baseres på andre enheders kapacitet 
eller ansøger er en sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et konsortium). Som 
dokumentation vil ordregiver anmode om seneste disponible regnskab.

Kryterium: Bezpieczeństwo informacji
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal i Bilag B – Økonomiske nøgletal, cybersikkerhed og 
referencer bekræfte, at denne kan fremlægge certifikat for at ansøger opfylder kriterierne for et 
relevant informationssikkerhedsledelsessystem svarende til standarden efter ISO 27001 eller 
tilsvarende. Såfremt ansøger beror på andre enheders kapacitet, skal oplysningerne for disse 
ligeledes angives i Bilag B – Økonomiske nøgletal, cybersikkerhed og referencer og de 
støttende enheder skal varetage de opgaver, hvortil den pågældende standard er påkrævet. 
En sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et konsortium) skal opfylde kravet i 
fællesskab. Som dokumentation vil ordregiver anmode ansøger om at fremsende kopi af 
relevant certificeringsdokumentation, hvis en sådan foreligger. Hvis ansøger ikke er i 
besiddelse af en relevant certificering, skal ansøger fremsende en beskrivelse af sit 
informationssikkerhedsledelsessystem samt dokumentation for de foranstaltninger, processer 
og kontroller, der på tilsvarende vis opfylder kravene i den efterspurgte certificering.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal i Bilag B – Økonomiske nøgletal, cybersikkerhed og 
referencer angive minimum 1 og op til 5 referencer. Minimum 1 reference skal opfylde 
følgende mindstekrav: i) leverancen skal være igangværende eller gennemført inden for de 
seneste 3 år regnet fra ansøgningsfristens udløb, og ii) referencen skal minimum inkludere 
levering af vagtydelser omfattende døgnbemandet portvagt, systematisk rundering samt 
udkald og fysisk fremmøde ved alarmudrykning. Ansøger bør sikre, at følgende er beskrevet i 
alle referencer: a) Modtager af leverancen (inklusive kontaktinformationer), b) Leverancens 
indhold detaljeret beskrevet, herunder bemanding, beredskabsorganisering, eventuelle SLA’er
/responstider og relevante kontrolforanstaltninger (f.eks. adgangskontrol og 
incidenthåndtering), og c) leveranceperiode (leveranceopstart og leveranceafslutning med 
angivelse af specifikke datoer). Rammeaftaler og løbende kontraktforhold kan indgå som 
referencer, men i så fald bemærkes det, at alene de faktiske gennemførte leverancer kan 
inddrages i redegørelsen af leverancens indhold. Såfremt ansøger beror på andre enheders 
kapacitet, skal referenceoplysningerne for disse ligeledes angives i Bilag B – Økonomiske 
nøgletal, cybersikkerhed og referencer. En sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et 
konsortium) kan opfylde kravet i fællesskab. Ordregiver forventer ikke at anmode om 
yderligere dokumentation for referencer, men forbeholder sig dog ret til at benytte de anførte 
kontaktinformationer og herigennem få verificeret de afgivne oplysninger. ”Referencer” vil 
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indgå i udvælgelsen af ansøgere, såfremt mere end 3 økonomiske aktører ansøger om 
deltagelse. I så fald vil ordregiver inddrage de fremsendte referencer i evalueringen, herunder i 
hvilket omfang disse vurderes at være tilsvarende den udbudte opgave, jf. nærværende 
bekendtgørelsens pkt. 5.1, og således demonstrerer indgående erfaring med opgaver af 
tilsvarende indhold, kompleksitet, omfang og formål, særligt vedrørende: i) levering af 
vagtydelser i driftskritiske miljøer, herunder kritisk infrastruktur eller funktionelt tilsvarende 
faciliteter (f.eks. energi- og vandforsyning, transportknudepunkter eller større 
produktionsanlæg), ii) levering af vagtydelser omfattende døgnbemandet portvagt, systematisk 
rundering samt alarmudkald med dokumenterede responstider/SLA’er og fast 
beredskabsorganisering, og iii) levering af vagtydelser med dokumenteret evne til at håndtere 
høj kompleksitet i driftsmiljøer, herunder krav til adgangskontrol, beredskab, 
incidenthåndtering og stikprøvekontroller. Leverancerne i de fremsendte referencer inddrages 
alene i udvælgelsen i det omfang, at de er gennemført inden for de seneste 3 år regnet fra 
ansøgningsfristens udløb. Der kan maksimalt fremsendes 5 referencer, hvilket også gælder 
såfremt ansøger beror på andre enheders kapacitet eller er en del af en sammenslutning af 
økonomiske aktører (f.eks. et konsortium). Afleveres der mere end 5 referencer, vil ordregiver 
inddrage de 5 referencer der senest er afsluttet. Såfremt der ikke er 5 referencer der er 
afsluttet, vil ordregiver inddrage de referencer der er påbegyndt tidligst, men endnu ikke er 
afsluttet, indtil 5 referencer nås.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Kolejność według ważności: 3,00
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 3
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Pris
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 30
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Personale
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 30
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Organisering
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 20
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Implementering
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 10
Kryterium: 
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Rodzaj: Jakość
Opis: Materiel
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 10

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Dostęp do niektórych dokumentów zamówienia jest zastrzeżony
Uzasadnienie zastrzeżenia dostępu do niektórych dokumentów zamówienia: Ochrona 
informacji szczególnie chronionych
Informacje o zastrzeżonych dokumentach są dostępne pod adresem: https://www.comdia.com
/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.
aspx?Id=727120
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin wyrażenia zainteresowania: 18/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 18/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Leverandøren skal i hele kontraktperioden 
overholde Fjernvarme Fyns arbejdsklausul, jf. Bilag 3 - Arbejdsklausul Fjernvarme Fyn rev. A.
Wymagana jest umowa o poufności: tak
Dodatkowe informacje na temat umowy o poufności: Tilbudsgiverne indsender, efter de har 
modtaget meddelelse om deres prækvalifikation, en underskrevet Fortrolighedsaftale (Bilag C 
– Fortrolighedsaftale). Når Ordregiver har modtaget den underskrevne aftale, fremsendes 
Bilag 5.1 – Kravspecifikation, Bilag 5.2 – Adresseliste og Bilag 6 – Tilbudsliste, til 
Tilbudsgiveren. Tilbudsgiver er ansvarlig for at indsende Bilag C – Fortrolighedsaftale. Hvis 
Tilbudsgiver ikke indsender underskrevet Bilag C – Fortrolighedsaftale, vil Bilag 5.1 – 
Kravspecifikation, Bilag 5.2 – Adresseliste og Bilag 6 – Tilbudsliste ikke blive fremsendt til 
Tilbudsgiveren.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 

https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
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underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, 
stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. 
klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: FJERNVARME FYN 
PRODUKTION A/S
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: FJERNVARME FYN 
PRODUKTION A/S
Organizacja rozpatrująca oferty: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S
Numer rejestracyjny: 36474718
Adres pocztowy: Havnegade 120
Miejscowość: Odense C
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Nicoline Fuglsang Madsen
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Telefon: 24447992
Adres strony internetowej: https://www.fjernvarmefyn.dk
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
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Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Fjernvarme Fyn Service A/S
Numer rejestracyjny: 39055775
Adres pocztowy: Havnegade 120
Miejscowość: Odense C
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Nicoline Fuglsang Madsen
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Telefon: 24447992
Adres strony internetowej: https://www.fjernvarmefyn.dk
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: FJERNVARME FYN AFFALDSENERGI A/S
Numer rejestracyjny: 25495969
Adres pocztowy: Havnegade 120
Miejscowość: Odense C
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Nicoline Fuglsang Madsen
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Telefon: 24447992
Adres strony internetowej: https://www.fjernvarmefyn.dk
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: FJERNVARME FYN DISTRIBUTION A/S
Numer rejestracyjny: 30174968
Adres pocztowy: Havnegade 120
Miejscowość: Odense C
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Nicoline Fuglsang Madsen
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Telefon: 24447992
Adres strony internetowej: https://www.fjernvarmefyn.dk
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Fjernvarme Fyn Fangst A/S
Numer rejestracyjny: 45268292
Adres pocztowy: Havnegade 120

mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
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Miejscowość: Odense C
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Nicoline Fuglsang Madsen
E-mail: nfm@fjernvarmefyn.dk
Telefon: 24447992
Adres strony internetowej: https://www.fjernvarmefyn.dk/co2fangst
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-1000
Oficjalna nazwa: Comdia ApS
Numer rejestracyjny: 33501404
Adres pocztowy: Lindvedvej 71
Miejscowość: Odense S
Kod pocztowy: 5260
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania
E-mail: support@comdia.com
Telefon: +45 7199 3672
Adres strony internetowej: https://www.comdia.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 7240 5600
Adres strony internetowej: http://www.klfu.dk
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-1002
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 4171 5000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk/
Role tej organizacji: 

mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk/co2fangst
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 93980fd4-533c-4ac4-ace1-bf589648cc2d  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu – tryb uproszczony
Podrodzaj ogłoszenia: 21
Ogłoszenie – data wysłania: 02/06/2026 16:21:35 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 383574-2026
Numer wydania Dz.U. S: 106/2026
Data publikacji: 04/06/2026
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